
ZMLUVA č.: TN592405

O POSKYTOVANÍ PORADENSKÝCH A KONZULTAČruÝCU SLUŽIEB

uzatvorená podía ustanovení § 269 ods. 2 zák. č. st3ltgg1Zb. v platnom znení (Obchodný zákonník)

(d'alej len ako,,zmluva")

článok l.

Zmluvné strany

konzultant:

obchodné meno:

Síd lo:

Konajúci:

lčO:

Za p is:

D|Č:

Bankové spojenie:

lBAN:

Emailové spojenie:

Telefonický kontakt:

Prevádzkovatel':

obchodné meno:

Sídlo:

Konajúci:

tČo:

D|Č:

E-mailové spojenie:

Telefonický kontakt:

Samospráva na Kíúč, s. r. o.

Budatínska 3230 l !6A, 85106 Bratislava

Mgr. Lukáš Lakatoš

518L2622

Obchodný register Mestského súdu Bratislava lll, oddiel: Sro, vložka č.178563/B

2t2o8o4389

Fio banka, a.s

sK70 8330 0000 0029 0146 6616

info@samospravanakluc.sk

+42L907227844

(d'alej len ako,,Konzultant")

obec veíké Hoste

Veíké Hoste 208, 95638 Veíké Hoste

Mgr. Gabriela Bronišová

3tl251

202to5432L

ocuvelkehoste@pbi.sk

+4219087t3774

(d'alei len ako,,Prevádzkovatel"')

(d'alej spolu aj ako,,Zmluvné strany")



2.7

čůnok lI.
Predmet zmluvy

predmetom tejto zmluvy je poskytovanie poradenských a konzultačných služieb, ako aj spracovanie prísluŠnej

písomnej agendy prevádzkovateía v rámci uýkonu predmetu jeho činnosti v oblastiach, ktoré si Prevádzkovateť

objednal u Konzultanta v objednávke č. TN592405 a ktoré upravujú osobitné právne predpisy, najmá:

a) zákon č. 245l2oo8 Z.z. o rnichove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

b) zákon č. 395/20o2Z.z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov,

c) zákon č. 21,L/2oooZ.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon

o slobode informácií),

d) zákon č. 54l2otg Z.z. o ochrane oznamovateIov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých

zákonov a

e) zákon č. 42l!994 Z.z. o civilnej ochrane obyvateístva.

po dobu platnosti tejto zmluvy Konzultant poskytuje Prevádzkovateíovi služby s odbornou starostlivosťou, podl'a

najlepších schopnostía vedomostl znalostí z praxe danej problematiky, a to v súlade so všeobecne záváznými platnými

právnymi predpismi.

prevádzkovateť sa zavázuje poskytnúť súčinnosť Konzultantovi pri poskytovaní konzultácii a zaplatiť Konzultantovi

mesačnú odmenu uvedenú v Článku lV. tejto zmluvy. Prevádzkovate[ pre zabezpečenie súčinnosti s Konzultantom

poverí konkrétneho zamestnanca alebo zamestnancov, ktorí budú plniť závázky Prevádzkovatel'a dané touto zmluvou.

Článok lII.

Začiatok plnenia povinností Konzultanta

3.1 Konzultant začne plniť svoje povinnosti odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy

článok lV.

Odmena za plnenie a spósob jej úhrady

Zmluvné strany sa dohodli, že mesačná odmena za predmet plnenia tejto zmluvy je stanovená dohodou vo uýŠke

75 EUR (slovom; sedemdesiatpáť eur) mesačne. Odmena za poskytnuté služby bude vyúčtovaná faktúrou bez DPH

(Konzultant nie je platcom DPH).

Prevádzkovateí sa zavázuje zotrvať v zmluvnom vzťahu s Konzultantom po dobu 24 mesiacov od nadobudnutia

účinnosti tejto zmluvy. V opačnom prípade vzniká Konzultantovi nárok na vyplatenie alikvotnej Časti odmeny

rovnajúcej sa počtu mesiacov, po ktoré Prevádzkovateť nezotrval v tomto zmluvnom vzťahu.

Platba za poskytnuté služby podl'a tejto sa bude realizovať bezhotovostným prevodom na účet Konzultanta uvedený v

záhlavítejto zmluvy na základe vystavenej faktúry.

Splatnosť fakturovanej odplaty je dojednaná na 14 dní odo dňa nasledujúceho po dni preukázatel'ného doruČenia

faktúry Prevádzkovateťovi.. Faktúra bude zasielaná na e-mailovú adresu odberate[a uvedenú v záhlavítejto zmluvy.

Faktúra vystavená Konzultantom musí obsahovať všetky náležitosti vyžadované príslušnými právnymi predpismi. V

prípade, že faktúra nespÍňa zákonom stanovené náležitosti (zákon č.222l2OO4 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení

neskorších predpisov) alebo nie je vyhotovená v súlade s touto zmluvou, má Prevádzkovate[ právo vrátiť ju

Konzultantovi na zmenu a doplnenie s tým, že lehota splatnosti začne plynúť po doručeníopravenej, resp. doplnenej

faktúry.
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6.1

6.2

6.3

5.1

5.2

7.L

7.2

7.3

8.1

článok V.
povinnosti konzultanta

poskytovanie služieb podía tejto zmluvy spočíva v poskytovaní odborných a praktických rád, návodov, usmernenÍ,

odporúčan| konzultácií problémorných otázok, praktickej ukážke, posúdení a vysvetlenÍ, sPracovania PrísluŠnej

písomnej agendy Prevádzkovateía, ktoré sa dkajú oblastí uvedených v Čtánku ll, Tejto zmluvy.

Konzultant prostredníctvom poverenej ZO zodpovedá za plnenie Úloh ZO minimálne v tomto rozsahu:

a) poskytuje odborné rady, návody, usmernenia, odporúčania, konzultácie a poradenstvo Prevádzkovatelbvi a jeho

zamestnancom, ktorí pracujú s dokumentmi poskytnutými Konzultantom a s nimi súvisiacou Problematikou,

b) monitoruje súlad s príslušnou legislatívou dkajúcou sa poskytovaných služieb,

c) spolupracuje s príslušnými úradmi pri plnení svojich úloh ,

d) vykonáva kontrolnú činnosť dodržiavania odporúčaní, ktoré PrevádzkovateÍovi Poskytol,

e) v prípade plánovaných legislatívnych zmien týkajúcich sa predmetu tejto zmluvy tieto oznámi PrevádzkovateÍovi a

aktualizuje príslušné dokumenty.

Článok Vl.

Zodpovednosť

prevádzkovate[ sa zavázuje poskytovať Konzultantovi včasné, pravdivé, úplné a prehíadné informácie a súČasne mu

predkladať všetok listinný materiál potrebný k riadnemu a kvalitnému poskytovaniu sluŽieb podl'a tejto zmluvy.

Konzultant je povinný postupovať pri plnení svojich závázkov stanovených zmluvou s odbornou starostlivosťou.

prevádzkovatel' berie na vedomie, že rnýsledky plnenia predmetu tejto zmluvy sú určené výhradne jemu a za týmto

účelom nie je oprávnený poskytnúť výsledky plnenia predmetu tejto zmluvy iným prevádzkovateÍom.

článok VII.
povinnosti prevádzkovatela

prevádzkovateí poskytne Konzultantovi najmá plnú súčinnosť potrebnú pre riadny výkon poskytnutia dohodnutých

služieb.

prevádzkovateí je povinný bezodkladne informovať Konzultanta o všetkých plánovaných alebo uŽ prijatých

rozhodnutiach, ktoré majú vplyv na spracovávané dokumenty.

prevádzkovateí je v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy povinný poskytnúť Konzultantovi plnú súČinnosť.

článok vlll.
Autorské práva, obchodné tajomstvo a mlčanlivosť

pokiaí uisledkom plnenia zmluvy zo strany Konzultanta bude dielo, ktorého ochranu upravuje osobitný PredPis -
najmá Autorský zákon, Prevádzkovatel'sa zavázuje s dielom naložiť iba v rozsahu, ktoni za tým ÚČelom urČil Konzultant,

resp. ním určená zodpovedná osoba. Pokial'by pokyn Konzultanta a zodpovednej osoby boli vo vzájomnom rozPore,

je pre prevádzkovateía závázný pokyn - rozsah, ktoni pre použitie diela urČÍ Konzultant.

Závázok mlčanlivosti podl'a tejto zmluvy sa vzťahuje na všetky dóverné informácie. Dóverné informácie sú akékoÍvek

informácie, ktoré nie sú verejne prístupné alebo ktoré niektorá zmluvná strana oznaČÍ ako dóverné alebo také

informácie, s ktorými sa má nakladať, vzhíadom na okolnosti známe druhej zmluvnej strane pri poskytnutí informáciÍ,

ako s dóvernými. Dóverné informácie sú najmá akékoťvek informácie obchodnej, technickej alebo ekonomickej

povahy, informácie o niektorej zmluvnej strane, informácie o zamestnancoch a klientoch zmluvnej strany, osobné

údaje, cenové dohody zmluvných strán, know-how niektorej zmluvnej strany, špecifikácie, poČÍtaČové databázy,

software alebo dokumentácie v akejkoívek podobe či už zachytené hmotne alebo Ústne poskytnuté.
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8.4

8.5

8.6

Zmluvná strana móže použiť dóverné informácie týkajúce sa druhej zmluvnej strany iba pre účely plnenia tejto zmluvy

a nesmie poskytnúť tieto dóverné informácie tretím osobám, okrem nižšie uvedených prípadov. Ani po ukonČení

účinností podía tejto zmluvy však nesmie niektorá zmluvná strana použiť d6verné informácie v rozpore s touto

zmluvou,

Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť dóverné informácie bez súhlasu druhej zmluvnej strany iba v prípadoch, ak jej

takú povinnosť ukladá zákon.

Zmluvné strany sa zavázujú prijať potrebné opatrenia na ochranu dóverných informácií minimálne však v rovnakom

rozsahu a kvalite, ako pri ochrane porovnateíných vlastných dóverných informácií podobnej povahy a dóležitosti.

Uvedené opatrenia však nemóžu byť v menšom rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé.

Zmluvné strany sa zavázujú navzájom si oznamovať neoprávnené použitie, poskytnutie alebo zverejnenie dóverných

informácií, alebo iné porušenie povinnosti podla tejto zmluvy, a to hned'ako sa túto skutočnosťdozvie. Oznamujúca

strana sa zároveň zavázuje primeraným spósobom spolupracovať s druhou zmluvnou stranou pri znovu obnovení

ochrany dóverných informácií a zabránení ich d'alšiemu neoprávnenému použitiu.

Práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce zo závázku mlčanlivosti trvajú aj po ukončení účinnosti tejto zmluvy,

a to až do doby, než sa stanú verejne známymi alebo prístupnými bez porušenia povinnosti niektorou zmluvnou

stranou, príp. treťou osobou.

čtánok tx.

Doba trvania zmluvy

9.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.

9.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňa L.7.2024. V prípade, že Prevádzkovateí má zákonnú povinnosť zverejniť túto

zmluvu, musí ju zverejniť najneskór do 5 pracovných dní odo dňa jej podpisu oboma zmluvnými stranami. V tomto
prípade zmluva nadobúda účinnosť dňom po jej zverejnení.

9.3 Každá zo zmluvných strán je oprávnená túto zmluvu ukončiť odstúpením, pokial' druhá zmluvná strana porušuje

opakovane túto zmluvu alebo podstatným spósobom poruší túto zmluvu a napriek písomnej výzve druhej zmluvnej

strany neprijme v primeranej lehote opatrenia na zabránenie porušovania tejto zmluvy.

9,4 Každá zo zmluvných strán je oprávnená ukončiť túto zmluvu výpovedbu, a to aj bez uvedenia dóvodu. Výpoveď musí

byť písomná a doručená druhej zmluvnej strane, inak je neplatná. Výpovedná doba je jeden mesiac a začína plynúť

prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručenír4ípovede druhej zmluvnej strane.

článok x.
Odstúpenie od zmluvy

8.3

8.7

10.1

10.2

Prevádzkovateí je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak je činnosť Konzultanta alebo ZO v rozpore so všeobecne

záváznými právnymi predpismi alebo v rozpore s touto zmluvou. Prevádzkovateí je oprávnený odstúpiť od zmluvy aj v

prípade opakovaného porušovania povinností ZO, pri ktorých Konzultant neprijme primerané opatrenia pre

zamedzenie d'alšiemu porušovaniu povinností ZO.

Konzultant je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak mu Prevádzkovateí kladie také prekážky alebo neposkytuje takú

súčinnos{ ktoré mu, aj napriek opakovaným urgenciám z jeho strany znemožňujú riadne plniť predmet tejto zmIuvu

a zabezpečovať výkon ZO v zmysle všeobecne závázných právnych predpisov.

Odstúpenie od zmluvy musí byť písomné a je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane, ktorým zaniká

zmluvný vzťah založený touto zmluvou. Odstúpením od zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu preukázateíne

vzniknutej škody.

10.3
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tt.2

11.3

tt.4

11.5

tt.6

čiánok xl.
záverečné ustanovenia

Všetky vzájomné nároky zmluvných strán musia byť uplatnené preukázatel'ne doporučeným listom, pokiaítáto zmluva

nestanovuje inak. Písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej prevzatia, potvrdeného doručenia, bezdóvodného

odmietnutia jej prevzatia alebo okamihom vrátenia sa písomnosti spáť ako nedoručenej bez ohťadu na dóvod

nedoručenia, pokial'bola písomnosť správne zasielaná na poslednú oznámenú adresu jej adresáta. Rozhodujúcim pre

doručenie je okamih, ktorý nastane najskór.

Zmluva je uzavretá podía právneho poriadku Slovenskej republiky, pričom práva, povinnosti a vzťahy zmluvných strán

v tejto zmluve neupravené sa budú prednostne spravovať príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.

Prípadné spory týkajúce sa výkladu a realizácie tejto zmluvy budú riešené príslušnými súdmi Slovenskej republiky.

Právo postúpiť pohíadávku voči druhej zmluvnej strane podlieha vždy písomnému súhlasu tej zmluvnej strany, ktorá
je dlžníkom z postupovanej pohíadávky. lnak je takýto úkon neplatný. Poskytovatel'aj objednávate[ je oprávnený
jednostranne si započítať akýkoívek svoj vzájomný splatný závázok len so súhlasom druhej zmluvnej strany.

Ak zo zmluvy r4íslovne nevypl,ýva inak, akékoívek iné zmeny alebo dodatky tejto zmluvy musia byť vyhotovené

písomnou formou a schválené podpisom obidvoch zmluvných strán. Takéto dodatky sa stávajú neoddeliteínou

súčasťou tejto zmluvy okamihom ich účinnosti.

V prípade, ak je alebo sa stane niektoré z ustanovenítejto zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevykonatel'né, nebude

tým dotknutá platnosť, účinnosť a vykonatelnosť ostatných zmluvných dojednaní, Zmluvné strany sú si povinné

poskytnúť vzájomnú súčinnosť pre to, aby nepIatné, neúčinné alebo nevykonatelné ustanovenie bolo nahradené

takým ustanovením p|atným, účinlVm a vykonatelným, ktoré v najvryššei možnej miere zachováva ekonomický účel

zamýŠl'aný nepIatným, neúČi nný,n a ebo nevykolatelným USta no\,,en i Ť,

Zmluvné strany prgI as- - :. : :_:: :- _, _:,=_,.= ,a. :3_::-, :: ]- ,::i.._ po,0:Une i a nemajú k nej výhrady
:n c:.=a'::-=-,.:=:-:-,.'=,a':]:-:_:::-=::a-a :-,::.::a33:-aaláŽra,a'€-a,/ývólesúurČité
::'::-^' .: -: -, -'=' __'_-.-_:- -.- :.-- _'-'_'=a-:=:- -
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rrgr.Gffi BronÉoá
5t"rosta

pretádzkovatel
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